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Uvod

Informacije o ovom uputstvu za upotrebu
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog aparata.  
Time ste se odlučili za visokokvalitetan proizvod. Ovo uputstvo za 
upotrebu je sastavni deo difuzora arome (u nastavku označenog 
kao aparat ili proizvod) i pruža Vam važne napomene za namensku 
upotrebu, bezbednost, priključivanje i rukovanje aparatom. Ovo 
uputstvo za upotrebu mora stalno da bude na raspolaganju u blizini 
aparata. Sva lica koja su angažovana na rukovanju i otklanjanju 
smetnji na aparatu, moraju da pročitaju i primenjuju ovo uputstvo. 
Sačuvajte ovo uputstvo za upotrebu i predajte ga, zajedno sa apa-
ratom, sledećem vlasniku.

Namenska upotreba
Ovaj aparat je namenjen samo za osvežavanje i ovlaživanje vazdu-
ha u zatvorenim prostorijama, za privatnu upotrebu. Kristali soli služe 
samo kao dekoracija. Svaki drugi način korišćenja i korišćenje van 
navedenih okvira se smatra nenamenskim. 

Isključena su potraživanja bilo koje vrste zbog oštećenja usled ne-
namenske upotrebe, nestručnih popravki, nedozvoljenih preduzetih 
izmena ili korišćenja neodobrenih rezervnih delova.  
Rizik snosi isključivo korisnik. Ne koristite ovaj aparat u komercijalne 
svrhe.
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Korišćene poruke upozorenja
U ovom uputstvu za upotrebu se koriste sledeće poruke upozorenja:

 UPOZORENJE

Poruka upozorenja ovog stepena opasnosti 
označava moguću opasnu situaciju.

Opasna situacija može da dovede do povreda, ako se ne izbegne.

	► Sledite uputstva u ovoj poruci upozorenja, da biste izbegli 
telesne povrede.

PAŽNJA

Poruka upozorenja ovog stepena opasnosti 
označava moguću materijalnu štetu.

Opasna situacija može da dovede do materijalnih šteta, ako  
se ne izbegne.

	► Sledite uputstva u ovoj poruci upozorenja, da biste izbegli 
materijalne štete.

NAPOMENA

	► Napomena označava dodatne informacije koje olakšavaju 
rukovanje aparatom.
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Bezbednost
U ovom poglavlju se nalaze važne bezbednosne napomene u vezi 
sa rukovanjem aparatom. Nestručna upotreba može da dovede do 
telesnih povreda i materijalne štete.

Osnovne bezbednosne napomene
Pridržavajte se sledećih bezbednosnih napomena za bezbedno 
rukovanje aparatom:

	■ Kontrolišite aparat pre upotrebe na spoljna 
vidljiva oštećenja. Ne puštajte u rad aparat 
koji je oštećen ili je pao.

	■ Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija  
od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, 
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva 
za rukovanje aparatom na bezbedan način 
i ako razumeju opasnosti do kojih može da 
dođe. Deca ne smeju da se igraju aparatom. 
Deca ne smeju da čiste i obavljaju korisničko 
održavanje aparata bez nadzora.

	■  OPASNOST! Ambalažni materijali nisu 
igračka! Držite sve ambalažne materijale po-
dalje od dece. Postoji opasnost od gušenja!
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	■ Ne preduzimajte svojevoljne prepravke ili 
izmene na aparatu.

	■ Ne rukujte aparatom u blizini izvora toplote, 
kao npr. grejača ili drugih uređaja koji stvara-
ju toplotu.

	■ Ne izlažite aparat direktnoj sunčevoj svetlosti 
ili visokim temperaturama. U suprotnom može 
da se pregreje i nepopravljivo ošteti.

	■ Držite otvoreni plamen (npr. sveće) uvek 
podalje od aparata. 

	■ Ne izlažite aparat vodi koja prska i/ili kaplje 
i ne stavljajte predmete napunjene tečnošću, 
kao što su vaze ili otvoreni napici, na aparat 
ili pored njega.

	■ Ne potapajte aparat u vodu ili druge tečnosti!

	■ Stavljajte aparat uvek na stabilnu i ravnu po-
vršinu. Aparat može da se ošteti ako padne. 

	■ Odmah isključite aparat i izvucite eventualno 
povezani kabl za punjenje iz aparata, ako 
osetite miris požara ili pojavu dima. Dajte 
aparat kvalifikovanom stručnjaku da ga  
proveri, pre nego što ga ponovo upotrebite.



■ 6 │ RS SADS 12 A1

	■ �Koristite mrežni adapter samo u suvim 
unutrašnjim prostorijama.

	■ Koristite aparat samo sa isporučenim mrež-
nim adapterom i koristite isporučeni mrežni 
adapter samo sa aparatorm.

	■ Ne koristite mrežni adapter sa ošteće-
nim utikačem ili priključnim kablom.

	■ Mrežni adapter i fabrički priključen priključni 
kabl ne smeju da se popravljaju. U slučaju 
kvara, kompletan mrežni adapter mora da  
se zameni adapterom identične konstrukcije.

	■ Nisu potrebne nikakve mere od strane kori-
snika, da bi se proizvod podesio na 50 ili  
60 Hz. Proizvod se automatski podešava  
na 50 odnosno 60 Hz.

	■ Korišćena utičnica mora uvek da bude lako 
pristupačna, da bi mrežni adapter mogao 
lako da se ukloni iz utičnice, u slučaju opa-
sne situacije.
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	■ Pri svakom punjenju/pražnjenju posude za 
vodu i pre svakog čišćenja izvucite mrežni 
adapter iz mrežne utičnice.

	■ Napominjemo da velika vlažnost vazduha 
može da pospeši rast bioloških organizama 
u okruženju.

	■ Vodite računa o tome da predmeti u okruže-
nju aparata ne budu vlažni ili mokri. Kada 
dođe do pojave vlažnosti, mora da se smanji 
emisija. Kada emisija ne može da se smanji, 
aparat sme samo periodično da se koristi. 
Ne sme da se dozvoli da upijajući materijajli, 
kao npr. izložena roba, zastori, zavese ili 
stolnjaci budu vlažni.

	■ U rezervoaru za vodu ne sme da se ostavi 
voda kada se aparat ne koristi.

	■ Aparat mora da se isprazni i očisti pre čuvanja. 
Aparat mora da se očisti pre sledeće upotrebe.
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	■ UPOZORENJE! Mikroorganizmi koji mogu 
da budu u vodi ili okolini gde se aparat kori-
sti ili čuva, mogu da rastu u posudi za vodu 
i da budu izduvani u vazduh. To dovodi do 
ozbiljnih zdravstvenih rizika, ako se voda ne 
obnavlja i ako se rezervoar za vodu pravilno 
ne čisti na svaka 3 dana.

	■ Rezervoar za vodu mora da se prazni i 
da se ponovo puni svaka 3 dana. Pre 

punjenja, rezervoar za vodu mora da se 
opere svežom vodom. Bilo kakve naslage, 
taloženja ili sloj prljavštine koji se stvorio na 
površinama rezervoara za vodu ili na unu-
trašnjim površinama, moraju da uklone. Sve 
površine moraju da se obrišu, tako da budu 
suve.

	■ Aparat sme da se koristi samo sa čistom vo-
dom iz česme ili dodatno sa eteričnim uljima  
(aromatičnim uljima).

	■ Nikada ne koristite aparat sa nerazblaženim 
aromatičnim uljima, da bi se izbegla ošteće-
nja aparata.
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	■ Smeju da se koriste aromatična ulja koja od-
govaraju nacionalnim zahtevima u pogledu 
zdravlja. Upotreba drugih materija može da 
prouzrokuje trovanje ili opasnost od požara.

	■ Aromatična ulja ne smeju da dospeju u dečje 
ruke. 

	■ Aromatična ulja uvek čuvati zaključana.
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Opis delova
(Pogledajte slike na preklopnoj strani)

1	 Posuda
2	 Otvor za izlazak pare
3	 Posuda za vodu
4	 Strelica za smer isticanja
5	 Keramička ploča
6	 Taster 
7	 Taster  
8	 Osnova
9	 Maksimalna visina punjenja (MAX)
0	 Utičnica
q	 LED svetleće sredstvo
w	 Činija
e	 Mrežni adapter
r	 Merna čaša
t	 Kristali soli

Pre puštanja u rad
Provera obima isporuke
Aparat se standardno isporučuje sa sledećim delovima:

	▯ Ultrazvučni aroma difuzer SADS 12 A1
	▯ Mrežni adapter
	▯ Merna čaša
	▯ Kristali soli
	▯ Uputstvo za upotrebu

Raspakivanje
	♦ Izvadite sve delove aparata i ovo uputstvo za upotrebu iz kutije.

	♦ Uklonite sav ambalažni materijal sa aparata.
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Odlaganje ambalaže
�Ambalažni materijali su izabrani prema svojoj ekološkoj 
prihvatljivosti i jednostavnosti odlaganja, te su zato 
podobni za reciklažu. Odložite nepotrebne ambalažne 
materijale u skladu sa važećim lokalnim propisima.

�Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način.   
Obratite pažnju na oznaku na različitim ambalažnim 
materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalažne 
materijale zasebno. Ambalažni materijali su označeni 
skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim znače-
njem:1–7: Plastika, 20–22: Hartija i karton, 
80–98: Kompozitni materijali.

Električni priključak

PAŽNJA 

	► Pre priključivanja aparata, uporedite podatke o neophodnom 
ulaznom naponu na tipskoj pločici sa izvorom napajanja, pred-
viđenom za rad aparata. Ovi podaci moraju da se podudara-
ju, da ne bi došlo do oštećenja aparata.

	► Uverite se da kabl mrežnog adaptera e nije oštećen i da nije 
položen preko vrućih površina i/ili oštrih ivica, u suprotnom 
može da se ošteti.

	► Vodite računa da kabl mrežnog adaptera e ne bude  
previše zategnut ili savijen.

	♦ Povežite mrežni adapter e sa aparatom, tako što ćete utikač  
da umetnete u utičnicu 0 sa zadnje strane aparata.
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Rukovanje i rad
Puštanje u rad

PAŽNJA 

	► Kapljice ulja mogu u određenim uslovima da prouzrokuju 
oštećenja na površini nameštaja. Po potrebi, postavite podlogu 
ispod aparata.

	♦ Postavite aparat na ravnu i stabilnu podlogu.

	♦ Skinite osnovu 8 sa činije w i stavite kristale soli t u činiju w.

	♦ Nakon toga, ponovo stavite osnovu 8 na činiju w.

	♦ Skinite posudu 1 sa osnove 8.

	♦ Napunite posudu za vodu 3 pomoću priložene merne čaše r 
sa maks. 100 ml čiste vode sa česme. Poštujte maksimalnu 
visinu punjenja 9.

	♦ Dodajte u vodu 2-4 kapi željenog ulja.

	♦ Nakon toga, ponovo stavite posudu 1 na posudu za vodu 3.

	♦ Umetnite mrežni adapter e u mrežnu utičnicu.

Uključivanje/isključivanje aparata i podeša­
vanje osvetljenja

	♦ Pritisnite taster  7, da uključite aparat. Stvaranje mirisne 
magle i osvetljenje su uključeni.

	♦ Pritisnite taster  6 više puta, da biste podesili osvetljenost  
ili da biste isključili osvetljenje.

	♦ Dok je aparat uključen, pritisnite taster   7, da odmah isklju-
čite aparat. Stvaranje mirisne magle i osvetljenje su isključeni.



RS │ 13 ■SADS 12 A1

NAPOMENA

	► Aparat se automatski isključuje, čim se potroši tečnost u posudi 
za vodu 3.

	► LED izvor svetlosti q nije pogodan za osvetljenje prostorija u 
kućama!

PAŽNJA

Oštećenje aparata!

	► Nikada ne naginjite aparat u toku rada i ne pokušavajte da ga 
ispraznite. 

	► Pre punjenja i pražnjenja aparata, obavezo izvucite mrežni 
adapter e iz mrežne utičnice.

Čišćenje/čuvanje/odlaganje
PAŽNJA

Oštećenje aparata!
	► Obezbedite da tečnost ne uđe u aparat prilikom čišćenja, da 

bi se izbeglo nepopravljivo oštećenje aparata.

	► Pre čišćenja aparata, obavezo izvucite mrežni adapter e iz 
mrežne utičnice.

	► Kod pražnjenja aparata, obratite pažnju na strelicu za smer 
isticanja 4 na posudi za vodu 3.

	► Ni u kom slučaju ne pokušavajte da naslage kamenca  
uklonite zašiljenim ili oštrim predmetima. Aparat može na  
taj način da se ošteti.
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Čišćenje aparata / skidanje kamenca 
	♦ Čistite posudu za vodu 3 nakon svake upotrebe, da bi se 

ostaci ulja po mogućstvu potpuno uklonili. U tu svrhu koristite 
meku, blago navlaženu krpu. Kod tvrdokornih zaprljanja stavite 
nekoliko kapi blagog deterdžent za pranje posuđa na vlažnu 
krpu.

NAPOMENA

	► Da biste uklonili obojenja u posudi za vodu 3, nastala od 
aromatičnih ulja, koristite komercijalno suncokretovo ulje.

	♦ Keramička ploča 5, koja se nalazi na dnu posude za vodu 3, 
mora povremeno da se očisti, kada stvaranje magle postane 
slabije. U tu svrhu koristite blago navlažene štapiće sa vatom.

	♦ Čistite kućište aparata samo mekom, suvom krpom.

	♦ Za skidanje kamenca iz uređaja, koristite komercijalno tečno 
sredstvo za skidanje kamenca. Obratite pažnju i na uputstvo za 
upotrebu proizvođača uz Vaše sredstvo za skidanje kamenca.

	♦ Napunite posudu za vodu 3 do maksimalne visine punjenja 9 

sredstvom za skidanje kamenca i ostavite ga da deluje dok se 
kamenac ne odvoji.

	♦ Prospite sredstvo za skidanje kamenca i zatim očistite posudu 
za vodu 3 mekom, blago navlaženom krpom. 

Čuvanje
Ako aparat ne koristite duže vreme, odvojite ga od električnog napa-
janja i čuvajte ga na čistom i suvom mestu, bez direktnog sunčevog 
zračenja.
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Odlaganje aparata
�Prateći simbol precrtane kante za otpad na točkovima 
znači da ovaj aparat podleže direktivi 2012/19/EU. 
Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju svog veka 
korišćenja ne smete da odložite u uobičajeni kućni 
otpad, već morate da ga predate na posebno uređenim 
sabirnim mestima, skladištima za reciklažu ili preduzeću 
za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Čuvajte 
životnu sredinu i odlažite stručno.

�O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda 
saznaćete u Vašoj opštinskoj ili gradskoj upravi.

Dodatak

Napomene u vezi sa EU Izjavom o 
usklađenosti

U pogledu usklađenosti, ovaj aparat odgovara 
osnovnim zahtevima i drugim relevantnim propisima 
evropske direktive za elektromagnetnu kompatibilnost 
2014/30/EU, direktivi o niskom naponu 2014/35/EU 
kao i direktivi o ekološkom dizajnu 2009/125/EC.

Potpunu EU Izjavu o usklađenosti možete da nabavite kod uvoznika.
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Tehnički podaci
Mrežni adapter

Proizvođač

Putian Yijia Electronic Co., Ltd.
The West of Lihan Avenue
Hanjiang District, Putian,  

Fudžijan, Kina
Broj privrednog registra:

91350303579298423W
Uvoznik: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOHUM, 

NEMAČKA, Registracioni sud:  
Osnovni sud Bohum, 

Broj registra: HRB 4598

Model YJTH03

Ulazni napon 100 ‒ 240 V ~ (naizmenična struja)

Frekvencija ulazne  
naizmenične struje

50/60 Hz

Izlazni napon 24,0 V  (jednosmerna struja)

Izlazna struja 0,5 A

Izlazna snaga 12,0 W

Prosečna efikasnost u 
radu

84,5%

Efikasnost kod malog 
opterećenja (10%)

77,1%

Ulazna snaga bez  
opterećenja

0,07 W

Potrošnja struje 0,5 A

Klasa zaštite II /  (dvostruka izolacija)
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Mrežni adapter

Polaritet
 

(Plus unutra, minus spolja)

Vrsta zaštite IP 20

Klasa efikasnosti 6 VI

Sigurnosni transformator 
otporan na kratak spoj

Nazivna temperatura 
okruženja (ta)

40 °C

Prekidački izvor  
napajanja

Aparat
Ulazni napon 24 V  (jednosmerna struja)

Potrošnja struje 500 mA

Kapacitet posude  
za vodu

100 ml

NAPOMENA

21

 �Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu 
sa srpskim zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Servis 
�Na stranici www.lidl-service.com možete preuzeti 
ovaj i mnoge druge priručnike, video-snimke o 
proizvodu i softver. 

�Pomoću ovog QR koda možete otići direktno na 
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) 
i uneti broj proizvoda (IAN) 389910_2201 da 
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju? 

Molimo Vas:

	― da pozovete korisnički servis: 021 3000 151
	― pošaljete e-mail na: kompernass@lidl.rs
	― posetite najbližu Lidl prodavnicu. 

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni 
račun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog 
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem 
naše Službe za potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih 
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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GARANCIJA I GARANTNI LIST
Poštovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje 
proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja 
kupac ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe 
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima 
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj 
izjavi, obezbedi:

	– besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, 
koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog 
grešaka u proizvodnji i materijalu, ili 

	– zamenu aparata kada opravka shodno odredbi 
prethodne tačke nije moguća, ili

	– povrat novca kada ni zamena aparata shodno 
odredbi prethodne tačke nije moguća.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim 
računom.

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih 
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu 
računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uređaj se koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skla-
du sa uslovima iz ove Izjave, prodavac će izvršiti otklanjanje kvarova i 
nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjavom, 
a u roku predviđenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti is-
pravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu 
za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove uređaja 
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija važi počev od dana kada je proizvod predat kupcu, a 
koja se utvrđuje na osnovu fiskalnog računa. U garantnom periodu 
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni 
tehničke kvarove koji bi nastali kod uobičajene upotrebe ili zbog 
grešaka u proizvodnji i materijalu,  bez naknade i u zakonskom roku. 
Ukoliko opravka nije moguća, davalac garancije, odnosno prodavac 
je ovlašćen i dužan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom 
Izjavom.

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van postupka 
ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za potrošače 
možete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. 
Hvala na razumevanju.
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Garancija ne važi u sledećim slučajevima:

1.	 Ukoliko prodavcu uz uređaj nije priložen fiskalni račun ili 
drugi dokaz o kupovini koji sadrži datum prodaje. 

2.	 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim 
udarom ili sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj 
(požar, poplava, naponski udar...).

3.	 Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posle-
dica delovanja spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, 
previsoka i suviše niska temperatura (pucanje cevi usled 
smrzavanja, oštećenja gumenih delova, rđanje, itd.)

4.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa Uputstvom za 
upotrebu.

5.	 Ukoliko je uređaj pokušalo da popravi treće neovlašćeno 
lice.

6.	 Ukoliko uređaj nije korišćen u skladu sa namenom.

7.	 Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno 
Uputstvu za upotrebu.

8.	 Ukoliko je uređaj korišćen u profesionalne svrhe.

9.	 Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajući delovi 
proizvoda koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda: Ultrazvučni aroma difuzer

Model: SADS 12 A1

IAN / Serijski broj: 389910_2201

Proizvođač: KOMPERNASS HANDELS GMBH,  
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,  
NEMAČKA
www.kompernass.com

Ovlašćeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,  
Novosadski put 68, 21203 Veternik, 
Republika Srbija, 
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje 
robe potrošaču: 

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija, 
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.  
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Aroma-Diffusers (nach-
folgend als Gerät oder Produkt bezeichnet) und gibt Ihnen wichtige 
Hinweise für den bestimmungsgemäßen Gebrauch, die Sicherheit, 
den Anschluss sowie die Bedienung des Gerätes. Die Bedienungsan-
leitung muss ständig in der Nähe des Gerätes verfügbar sein. Sie ist 
von jeder Person zu lesen und anzuwenden, die mit der Bedienung 
und Störungsbehebung des Gerätes beschäftigt ist. Bewahren Sie 
diese Bedienungsanleitung auf und geben Sie diese mit dem Gerät 
an Nachbesitzer weiter.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist nur zur Erfrischung und Befeuchtung von Raumluft 
in geschlossenen Räumen für den privaten Gebrauch bestimmt. 
Die Salzkristalle dienen lediglich zur Dekoration. Eine andere oder 
darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemäß. 
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsge-
mäßer Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vor-
genommenen Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener 
Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer. 
Verwenden Sie dieses Gerät nicht gewerblich.
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Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende 
Warnhinweise verwendet:

 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet 
eine mögliche gefährliche Situation.

Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu 
Verletzungen führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verlet-
zungen von Personen zu vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet 
einen möglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden 
führen.

	► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sach-
schäden zu vermeiden.

HINWEIS

	► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise für den 
Umgang mit dem Gerät. Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu 
Personen- und Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die  
folgenden Sicherheitshinweise:

	■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwen-
dung auf äußere sichtbare Schäden. Nehmen 
Sie ein beschädigtes oder heruntergefallenes 
Gerät nicht in Betrieb.

	■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden.



DE│AT│CH │ 27 ■SADS 12 A1

	■  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein  
Kinderspielzeug! Halten Sie alle Verpackungs-
materialien von Kindern fern. Es besteht 
Erstickungsgefahr!

	■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten 
oder Veränderungen am Gerät vor.

	■ Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe 
von Wärmequellen, wie Heizkörpern oder 
anderen wärmeerzeugenden Geräten.

	■ Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnen-
licht oder hohen Temperaturen aus. Ande-
renfalls kann es überhitzen und irreparabel 
beschädigt werden.

	■ Halten Sie offene Flammen (z. B. Kerzen) zu 
jeder Zeit vom Gerät fern.

	■ Setzen Sie das Gerät keinem Spritz- und/
oder Tropfwasser aus und stellen Sie keine 
mit Flüssigkeit gefüllten Gegenstände wie 
Vasen oder offene Getränke auf oder neben 
das Gerät.

	■ Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein!
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	■ Stellen Sie das Gerät immer auf eine stabile 
und gerade Fläche. Bei Stürzen kann es  
beschädigt werden.

	■ Schalten Sie das Gerät unverzüglich aus und 
ziehen Sie den angeschlossenen Netzadapter 
vom Gerät ab, falls Sie Brandgeruch oder 
Rauchentwicklung feststellen. Lassen Sie das 
Gerät durch einen qualifizierten Fachmann 
überprüfen, bevor Sie es erneut verwenden.

	■ �Verwenden Sie den Netzadapter nur in 
trockenen Innenräumen.

	■ Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mit-
gelieferten Netzadapter und verwenden Sie 
den mitgelieferten Netzadapter nur mit dem 
Gerät.

	■ Verwenden Sie den Netzadapter nicht 
mit beschädigtem Stecker oder An-

schlusskabel.
	■ Der Netzadapter und das fest angeschlos-
sene Anschlusskabel dürfen nicht repariert 
werden. Im Falle eines Defektes muss der 
komplette Netzadapter gegen einen bauglei-
chen ausgetauscht werden.
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	■ Es sind keine Maßnahmen seitens der Anwen-
der erforderlich, um das Produkt auf 50 oder 
60 Hz einzustellen. Das Produkt stellt sich auto-
matisch auf 50 bzw. auf 60 Hz ein.

	■ Die verwendete Steckdose muss immer leicht 
zugänglich sein, damit in einer Gefahren-
situation der Netzadapter schnell aus der 
Steckdose entfernt werden kann.

	■ Ziehen Sie bei jedem Befüllen/Entleeren des 
Wasserbehälters und vor jeder Reinigung 
den Netzadapter aus der Netzsteckdose.

	■ Beachten Sie, dass hohe Luftfeuchtigkeit das 
Wachstum von biologischen Organismen im 
Umfeld fördern kann.

	■ Achten Sie darauf, dass Gegenstände in der 
Umgebung des Gerätes nicht feucht oder 
nass werden. Wenn Feuchtigkeit auftritt, muss 
der Ausstoß reduziert werden. Wenn sich der 
Ausstoß nicht reduzieren lässt, ist das Gerät 
nur periodisch zu benutzen. Es darf nicht zu-
gelassen werden, dass aufsaugende Materi-
alien, wie Auslegeware, Vorhänge, Gardinen 
oder Tischdecken feucht werden.
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	■ Es darf kein Wasser im Wasserbehälter  
belassen werden, wenn das Gerät nicht 
benutzt wird.

	■ Das Gerät ist vor Lagerung zu leeren und zu 
reinigen. Vor dem nächsten Gebrauch ist das 
Gerät zu reinigen.

	■ WARNUNG! Mikroorganismen, die im 
Wasser oder in der Umgebung sein können, 
wo das Gerät verwendet oder gelagert wird, 
können im Wasserbehälter wachsen und in 
die Luft geblasen werden. Dies führt zu ernst-
haften Gesundheitsrisiken, wenn das Wasser 
nicht erneuert und der Wassertank nicht alle 
3 Tage richtig gereinigt wird.

	■ Der Wassertank ist alle 3 Tage zu leeren 
und wieder zu befüllen.  

Vor dem Befüllen, ist der Wassertank mit 
frischem Wasser zu reinigen. Jeglicher Ansatz, 
Ablagerungen, Schmutzfilm der sich an den 
Flächen des Wassertanks oder inneren Flächen 
gebildet hat, ist zu entfernen. Alle Oberflächen 
sind trocken zu reiben.



DE│AT│CH │ 31 ■SADS 12 A1

	■ Das Gerät darf nur mit sauberem Leitungs-
wasser oder zusätzlich mit ätherischen Ölen 
(Aromaöle) benutzt werden.

	■ Das Gerät niemals mit unverdünnten  
Aromaölen betreiben, um Beschädigungen 
am Gerät zu vermeiden.

	■ Es dürfen nur Aromaöle verwendet werden, 
die den nationalen Gesundheitsanforderun-
gen entsprechen. Der Gebrauch anderer 
Substanzen kann eine Vergiftung oder Brand-
gefahr verursachen.

	■ Die Aromaöle dürfen nicht in die Hände von 
Kindern gelangen.

	■ Die Aromaöle immer unter Verschluss aufbe-
wahren.



■ 32 │ DE│AT│CH SADS 12 A1

Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1	 Aufsatz
2	 Dampfaustrittsöffnung
3	 Wasserbehälter
4	 Ausgieß-Richtungspfeil
5	 Keramikscheibe
6	  -Taste
7	  -Taste
8	 Basis
9	 Maximale Füllhöhe (MAX)
0	 Steckerbuchse
q	 LED-Leuchtmittel
w	 Schale
e	 Netzadapter
r	 Messbecher
t	 Salzkristalle

Vor der Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

	▯ Ultraschall Aroma Diffuser SADS 12 A1
	▯ Netzadapter
	▯ Messbecher
	▯ Salzkristalle
	▯ Bedienungsanleitung

Auspacken
	♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und diese Bedienungsan-

leitung aus dem Karton.

	♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.
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Entsorgung der Verpackung
�Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträgli-
chen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie nicht 
mehr benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den 
örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Elektrischer Anschluss

ACHTUNG 

	► Vergleichen Sie vor dem Anschließen des Gerätes die Anga-
ben zur benötigten Eingangsspannung auf dem Typenschild 
mit der für den Betrieb vorgesehenen Spannungsquelle. Diese 
Daten müssen übereinstimmen, damit keine Schäden am Gerät 
auftreten.

	► Vergewissern Sie sich, dass das Kabel des Netzadapters e 
unbeschädigt ist und nicht über heiße Flächen und/oder 
scharfe Kanten verlegt wird, sonst wird es beschädigt.

	► Achten Sie darauf, dass das Kabel des Netzadapters e nicht 
straff gespannt oder geknickt wird.

	♦ Verbinden Sie den Netzadapter e mit dem Gerät, indem Sie 
den Stecker in die Steckerbuchse 0 an der Hinterseite des 
Geräts einstecken.
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Bedienung und Betrieb
Inbetriebnahme

ACHTUNG 

	► Öl-Tropfen können unter Umständen Schäden an der  
Möbeloberfläche verursachen. Legen Sie gegebenenfalls eine 
Unterlage unter das Gerät.

	♦ Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und stabilen Untergrund.

	♦ Nehmen Sie die Basis 8 von der Schale w ab und legen die 
Salzkristalle t in die Schale w hinein.

	♦ Setzen Sie anschließend die Basis 8 wieder auf die Schale w.

	♦ Nehmen Sie den Aufsatz 1 von der Basis 8 ab.

	♦ Füllen Sie den Wasserbehälter 3 mit Hilfe des beigefügten 
Messbechers r mit max. 100 ml sauberem Leitungswasser. 
Beachten Sie die maximale Füllhöhe 9.

	♦ Fügen Sie dem Wasser 2-4 Tropfen des gewünschten Öls bei.

	♦ Setzen Sie anschließend den Aufsatz 1 wieder auf den Wasser-
behälter 3.

	♦ Stecken Sie den Netzadapter e in die Netzsteckdose.

Gerät ein-/ausschalten und Beleuchtung einstellen
	♦ Drücken Sie die  -Taste 7, um das Gerät einzuschalten. Die 

Duftnebelproduktion startet und die Beleuchtung ist eingeschaltet.

	♦ Drücken Sie die  -Taste 6 mehrfach, um die gewünschte 
Helligkeit der Beleuchtung einzustellen oder die Beleuchtung 
auszuschalten.

	♦ Drücken Sie bei eingeschaltetem Gerät die  -Taste 7, um das 
Gerät sofort auszuschalten. Die Duftnebelproduktion und die 
Beleuchtung sind ausgeschaltet.



DE│AT│CH │ 35 ■SADS 12 A1

HINWEIS

	► Das Gerät schaltet sich automatisch aus, sobald die Flüssigkeit 
im Wasserbehälter 3 aufgebraucht ist.

	► Das LED-Leuchtmittel q ist nicht zur Raumbeleuchtung im 
Haushalt geeignet!

ACHTUNG

Beschädigung des Gerätes!

	► Kippen Sie das Gerät niemals während des Betriebes und 
versuchen Sie nicht es zu entleeren. 

	► Ziehen Sie unbedingt den Netzadapter e aus der Netzsteck-
dose, bevor Sie das Gerät befüllen oder entleeren.

Reinigung/Lagerung/Entsorgung
ACHTUNG

Beschädigung des Gerätes!
	► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in 

das Gerät eindringt, um eine irreparable Beschädigung des 
Gerätes zu vermeiden.

	► Ziehen Sie unbedingt den Netzadapter e aus der Netzsteck-
dose, bevor Sie das Gerät reinigen.

	► Beachten Sie zur Entleerung den Ausgieß-Richtungspfeil 4 am 
Wasserbehälter 3.

	► Versuchen Sie keinesfalls Kalkablagerungen mit spitzen oder 
scharfen Gegenständen zu entfernen. Das Gerät kann dadurch 
beschädigt werden.
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Gerät reinigen/entkalken
	♦ Reinigen Sie den Wasserbehälter 3 nach jedem Gebrauch, um 

Ölrückstände möglichst vollständig zu entfernen. Verwenden 
Sie hierzu ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch. Geben Sie 
bei hartnäckigen Verschmutzungen einige Tropfen eines milden 
Spülmittels auf das feuchte Tuch.

HINWEIS

	► Um durch Aromaöle bedingte Verfärbungen im Wasserbehälter 3 
zu entfernen, verwenden Sie handelsübliches Sonnenblumenöl.

	♦ Die am Boden des Wasserbehälters 3 befindliche Keramik-
scheibe 5 muss gelegentlich gereinigt werden, wenn die 
Nebelproduktion nachlässt. Verwenden Sie hierzu ein leicht 
angefeuchtetes Wattestäbchen.

	♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Gerätes mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

	♦ Verwenden Sie zum Entkalken des Gerätes ein handelsübliches 
flüssiges Entkalkungsmittel. Beachten Sie auch die Herstelleran-
gaben zu Ihrem Entkalkungsmittel.

	♦ Füllen Sie den Wasserbehälter 3 bis zur maximalen Füllhöhe 9 
mit Entkalkungsmittel und lassen Sie es so lange einwirken, bis 
sich der Kalk gelöst hat.

	♦ Schütten Sie das Entkalkungsmittel weg und reinigen Sie 
anschließend den Wasserbehälter 3 mit einem weichen,  
leicht angefeuchteten Tuch.

Lagerung
Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von 
der Stromversorgung und lagern es an einem sauberen, trockenen 
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Gerät entsorgen
�Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen 
Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.

�Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.  
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende 
Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und 
Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm 
sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknah-
memöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren 
Sie sich auch bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten 
vor Ort.

�Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedien-
ten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Anhang
Hinweise zur EU-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und den ande-
ren relevanten Vorschriften der europäischen Richtlinie 
für elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EU, der 
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU sowie der 
Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EC.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim Importeur erhältlich.

Technische Daten
Netzadapter

Hersteller

Putian Yijia Electronic Co., Ltd.
The West of Lihan Avenue

Hanjiang District, Putian, Fujian, China
Handelsregisternummer: 

91350303579298423W

Importeur: 
KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, Registergericht AG 
Bochum, Registernummer: HRB 4598

Modell YJTH03

Eingangsspannung 100‒240 V ~ (Wechselstrom)

Eingangswechsel
stromfrequenz

50/60 Hz

Ausgangsspannung 24,0 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 0,5 A

Ausgangsleistung 12,0 W
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Netzadapter
Durchschnittliche Effizienz 
im Betrieb

84,5 %

Effizienz bei geringer Last 
(10 %)

77,1 %

Leistungsaufnahme bei 
Nulllast

0,07 W

Stromaufnahme 0,5 A

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Polarität
  

(Plus innen, Minus außen)

Schutzart IP 20

Effizienzklasse 6 VI

kurzschlussfester 
Sicherheitstransformator

Nenn-Umgebungstempe-
ratur (ta)

40°C

Schaltnetzteil

Gerät
Eingangsspannung 24 V  (Gleichstrom)

Stromaufnahme 500 mA

Wasserbehälterkapazität 100 ml
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.  
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist 
das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese 
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen werden kön-
nen oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, 
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 389910_2201 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
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	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.

��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch 
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 389910_2201 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 

Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 

Tel.: 0820 201 222  
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 

Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 389910_2201

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 . 44867 BOCHUM . DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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